
VERWALTUNGSRAT

Beschluß des
Verwaltungsrats vom
8. Dezember 1988 zur
Änderung der
Ausführungsordnung zum
Europäischen
Patentübereinkommen

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN PATENTORGANISATION -

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (nachstehend "Über-
einkommen" genannt), insbesondere
auf Artikel 33 Absatz 1 Buchstabe b,

auf Vorschlag des Präsidenten des
Europäischen Patentamts,

nach Stellungnahme des Haushalts-
und Finanzausschusses zu Artikel 1
Nummer 3.1 dieses Beschlusses -

BESCHLIESST:

Artikel 1

Die Ausführungsordnung zum Über-
einkommen wird wie folgt geändert:

1. Regel 17 Absatz 3 erhält folgende
Fassung:

"(3) Ist der Anmelder nicht oder nicht
allein der Erfinder, so teilt das Europäi-
sche Patentamt dem genannten Erfin-
der die in der Erfindernennung enthalte-
nen und die weiteren in Artikel 128
Absatz 5 vorgesehenen Angaben mit."

2. Regel 35 Absatz 2 erhält folgende
Fassung:

"Die Unterlagen der europäischen
Patentanmeldung sind in drei Stücken
einzureichen. Der Präsident des Euro-
päischen Patentamts kann jedoch be-
stimmen, daß die Unterlagen in weniger
als drei Stücken einzureichen sind."

3. Regel 58 wird wie folgt geändert:

3.1 Der folgende neue Absatz 6 wird
eingefügt:

"(6) Werden die nach Absatz 5 erfor-
derlichen Handlungen nicht rechtzeitig
vorgenommen, so können sie noch
innerhalb einer Frist von zwei Monaten
nach Zustellung einer Mitteilung, in der
auf die Fristversäumung hingewiesen
wird, wirksam vorgenommen werden,
sofern innerhalb dieser Frist eine Zu-
schlagsgebühr in Höhe der zweifachen
Druckkostengebühr für eine neue euro-
päische Patentschrift entrichtet wird."

3.2 Die bisherigen Absätze 6 und 7
werden Absätze 7 und 8.

ADMINISTRATIVE COUNCIL

Decision of the
Administrative Council of
8 December 1988 amending
the Implementing
Regulations to the European
Patent Convention

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF
THE EUROPEAN PATENT ORGANIS-
ATION,

Having regard to the European Patent
Convention (hereinafter referred to as
"the Convention"), and in particular Arti-
cle 33, paragraph 1 (b), thereof,

On a proposal from the President of
the European Patent Office,

Having regard to the opinion of the
Budget and Finance Committee con-
cerning Article 1, point 3.1, of this
decision,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Implementing Regulations to the
Convention shall be amended as fol-
lows:

1. Rule 17, paragraph 3, shall read as
follows:

"(3) If the applicant is not the inventor
or is not the sole inventor, the European
Patent Office shall inform the desig-
nated inventor of the data in the docu-
ment designating him and the further
data mentioned in Article 128, para-
graph 5."

2. Rule 35, paragraph 2, shall read as
follows:

The documents making up the Euro-
pean patent application shall be filed in
three copies. The President of the Euro-
pean Patent Office may, however, deter-
mine that the documents shall be filed
in fewer than three copies."

3. Rule 58 shall be amended as fol-
lows: 

3.1 The following new paragraph 6
shall be added:

"(6) If the acts requested under para-
graph 5 are not performed in due time
they may still be validly performed with-
in two months of notification of a com-
munication pointing out the failure to
observe the time limit, provided that
within this two-month period a sur-
charge equal to twice the fee for print-
ing a new specification of the European
patent is paid."

3.2 The existing paragraphs 6 and 7
shall become paragraphs 7 and 8.

CONSEIL
D´ADMINISTRATION

Décision du Conseil
d´administration du
8 décembre 1988 modifiant le
règlement d´exécution de la
Convention sur le brevet
européen

LE CONSEIL D´ADMINISTRATION
DE L´ORGANISATION EUROPEENNE
DES BREVETS,

vu la Convention sur le brevet euro-
péen (ci-après dénommée "la Conven-
tion"), et notamment son article 33,
paragraphe 1, lettre b,

sur proposition du Président de
l´Office européen des brevets,

vu l´avis de la Commission du budget et
des finances concernant l´article 1er,
point 3.1 de la présente décision,

DECIDE:

Article premier

Le règlement d´exécution de la
Convention est modifié comme suit:

1. La règle 17, paragraphe 3 est rem-
placée par le texte suivant:

"(3) Si le demandeur n´est pas l´inven-
teur ou l´unique inventeur, l´Office euro-
péen des brevets informe l´inventeur
désigné des indications contenues
dans la désignation et des autres indica-
tions prévues à l´article 128, paragraphe
5." 

2. La règle 35, paragraphe 2 est rem-
placée par le texte suivant:

"Les pièces de la demande de brevet
européen doivent être produites en
trois exemplaires. Toutefois, le Prési-
dent de l´Office européen des brevets
peut décider que les pièces doivent être
produites en moins de trois exemplai-
res."

3. La règle 58 est modifiée comme
suit:

3.1 Le nouveau paragraphe 6 suivant
est inséré:

"(6) Si les actes requis au paragra-
phe 5 ne sont pas accomplis dans les
délais, ils peuvent l´être encore valable-
ment dans un délai de deux mois à
compter de la signification d´une notifi-
cation signalant que le délai prévu n´a
pas été observé, à condition qu´une
surtaxe d´un montant égal à deux fois
celui de la taxe d´impression d´un nou-
veau fascicule du brevet européen soit
acquittée dans ce délai de deux mois."

3.2 Les actuels paragraphes 6  et 7
deviennent les paragraphes 7 et 8.

"



4. Regel 85a erhält folgende Fassung:

"Regel 85a
Nachfrist für Gebührenzahlungen

(1) Werden die Anmeldegebühr, die
Recherchengebühr, eine Benennungs-
gebühr oder die nationale Gebühr nicht
innerhalb der in Artikel 78 Absatz 2,
Artikel 79 Absatz 2, Regel 15 Absatz 2,
Regel 25 Absatz 3 oder Regel 104b
Absatz 1 vorgesehenen Fristen entrich-
tet, so können sie noch innerhalb einer
Nachfrist von einem Monat nach Zustel-
lung einer Mitteilung, in der auf die
Fristversäumung hingewiesen wird,
wirksam entrichtet werden, sofern in-
nerhalb dieser Frist eine Zuschlagsge-
bühr entrichtet wird.

(2) Benennungsgebühren, für die der
Anmelder auf einen Hinweis nach Ab-
satz 1 verzichtet hat, können noch in-
nerhalb einer Nachfrist von zwei Mona-
ten nach Ablauf der in Absatz 1 genann-
ten Grundfristen wirksam entrichtet
werden, sofern innerhalb dieser Frist
eine Zuschlagsgebühr entrichtet wird."

5. Regel 85b erhält folgende Fassung:

"Regel 85b
Nachfrist für die Stellung des Prüfungs-

antrags

Wird der Prüfungsantrag nicht inner-
halb der in Artikel 94 Absatz 2 oder
Artikel 150 Absatz 2 vorgesehenen Frist
gestellt, so kann er noch innerhalb einer
Nachfrist von einem Monat nach Zustel-
lung einer Mitteilung, in der auf die
Fristversäumung  hingewiesen wird,
wirksam gestellt werden, sofern inner-
halb dieser Frist eine Zuschlagsgebühr
entrichtet wird."

Artikel 2

Die Regeln 58 Absatz 6, 85a und 85b
der Ausführungsordnung zum Überein-
kommen in der Fassung dieses Be-
schlusses sind auf alle Fälle anzuwen-
den, in denen die Feststellung eines
Rechtsverlusts zum Zeitpunkt des In-
krafttretens dieses Beschlusses noch
nicht rechtskräftig geworden ist.

Artikel 3

Der Präsident des Europäischen Pa-
tentamts übermittelt den Unterzeichner-
staaten des Übereinkommens sowie
den Staaten, die diesem beitreten, eine
beglaubigte Abschrift dieses Beschlus-
ses.

Artikel 4

Dieser Beschluß tritt am 1. April 1989
in Kraft.

Geschehen zu München am 8. Dezem-
ber 1988.

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident
Albrecht KRIEGER

4. Rule 85a shall read as follows:

"Rule 85a
Period of grace for payment of fees

(1) If the filing fee, the search fee, a
designation fee or the national fee have
not been paid within the time limits
provided for in Article 78, paragraph 2,
Article 79, paragraph 2, Rule 15, para-
graph 2, Rule 25, paragraph 3, or Rule
104b, paragraph 1, they may still be
validly paid within a period of grace of
one month of notification of a communi-
cation pointing out the failure to ob-
serve the time limit, provided that within
this period a surcharge is paid.

(2) Designation fees in respect of
which the applicant has dispensed with
notification under paragraph 1 may still
be validly paid within a period of grace
of two months of expiry of the normal
time limits referred to in paragraph 1,
provided that within this period a sur-
charge is paid."

5. Rule 85b shall read as follows:

"Rule 85b
Period of grace for the filing

of the request for examination

If the requst for examination has not
been filed within the time limit provided
for in Article 94, paragraph 2, or Ar-
ticle 150, paragraph 2, it may still be
validly filed within a period of grace of
one month of notification of a communi-
cation pointing out the failure to ob-
serve the time limit, provided that within
this period a surcharge is paid."

Article 2

Rules 58, paragraph 6, 85a and 85b of
the Implementing Regulations to the
Convention as amended by this decision
shall apply to all cases in which the
establishment of loss of rights has not
yet become final on the date of the entry
into force of this decision.

Article 3

The President of the European Patent
Office shall forward a certified copy of
this decision to all signatory States to
the Convention and to the States which
accede thereto.

Article 4

This decision shall enter into force on
1 April 1989.

Done at Munich, 8 December 1988.

For the Administrative Council
The Chairman
Albrecht KRIEGER

4. La règle 85bis est remplacée par le
texte suivant:

"Règle 85bis
Délai  supplémentaire pour le paiement

des taxes

(1) Si la taxe de dépôt, la taxe de
recherche, une taxe de désignation ou
la taxe nationale n´est pas acquittée
dans les délais fixés à l´article 78, para-
graphe 2, à l´article 79, paragraphe 2, à
la règle 15, paragraphe 2, à la règle 25,
paragraphe 3 ou à la règle 104ter, para-
graphe 1, elle peut être acquittée dans
un délai supplémentaire d´un mois à
compter de la signification d´une notifi-
cation signalant que le délai prévu n´a
pas été observé, moyennant versement
d´une surtaxe dans ce délai.

(2) Les taxes de désignation pour les-
quelles le demandeur a renoncé à la
notification prévue au paragraphe 1
peuvent encore être acquittées dans un
délai supplémentaire de deux mois à
compter de l´expiration des délais nor-
maux visés au paragraphe 1, moyennant
versement d´une surtaxe dans ce délai."

5. La règle 85ter est remplacée par le
texte suivant:

"Règle 85ter
Délai supplémentaire pour la requête

en examen

Si la requête en examen n´a pas été
formulée dans le délai fixé à l´article 94,
paragraphe 2, ou à l´article 150, para-
graphe 2, elle peut être formulée dans
un délai supplémentaire d´un mois à
compter de la signification d´une notifi-
cation signalant que le délai prévu n´a
pas été observé, moyennant versement
d´une surtaxe dans ce délai."

Article 2

Les règles 58, paragraphe 6, 85bis et
85ter du règlement d´exécution de la
Convention, telles que modifiées par la
présente décision, sont applicables
dans tous les cas où la constatation de
la perte d´un droit n´est pas encore
devenue définitive à la date d´entrée en
vigueur de la présente décision.

Article 3

Le Président de l´Office européen des
brevets transmet aux Etats signataires
de la Convention, ainsi qu´aux Etats qui
y adhèrent, une copie certifiée
conforme de la présente décision.

Article 4

La présente décision entre en vigueur
le 1er  avril 1989.

Fait à Munich, le 8 décembre 1988.

Par le Conseil d´administration
Le Président
Albrecht KRIEGER


